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Mluto Teil — Pattie olfidelie — Parte iol

Abbanden gekommene Weittftei ^tilres äisparas — lltoll smarriti

•; DaB .Bezirksgericht Untertpggenburg hat in seiner. Sitzung-Vom -26."Ja¬
nuar. 1923 ;den KaufverachCTüngsbfief, Nr. 11254. Bd. XVIII,' datiert Henau,-
22. Juli 1904, im Betrage von'Fr. 1800, ursprünglich Fr. 3000, ursprünglicher
Schuldner: Johann-Mösler, Landwirt, seinerzeit in Henau, jetziger Schuldner:
Johann Sonderegger-Büsser,;. Landwirt, Henau, ursprünglicher Gläubiger:
Hans Florin, Güterhändler, Gossau (früher Stolzenberg-Henau), jetziger
Gläubiger: Leih- und • Sparkasse Sirnacb, als kraftlos erklärt, (W 62)

F1 a w i 1," den 29. januär 1923.

Bezixksgerichtskanzlei Untertoggenburg. :

Es -werden vermisst: • • '
1: Gült; angegangen Mitte März 1786, von Gl. 100 oder Fr. 190.48, er:

rlehtet von Anna Maria Wicki. •

2. Gült; angegangen 27."Februar 1814, von Gl. 100 oder Fr. 1Ö0.48;
errichtet von Josef und Melchior Kammermann;

beide haftend auf Heimwesen und Gut «Kleinweidli», in Rqmoos.
Gegenwärtiger Besitzer der Unterpfändsliegenschaft ist Robert "Müller, fiölzhand-
lungj in-Bünzen. •

Gemäss Art. 870 ü. ff. (f.e§,.Zi,vG. B. w.qrden die Inhalier dieser Gülten stuf-,
gefördert, die Titel irinert^JahresTrist Fei der unterzeichneten- Amtsstelle
vorzuweisen,"ähsonfet-die Kraftloserklärung erfolgt- - - • (W-l1)

E n 11 e b u'c h,' den 27; Dezember 1922.
-

' Der Amtsgeriehtspräsident: Renggli.

Der unbekannte Inhaber der 5 Couponsbogen. zu den 3 % Obligationen
der Sehweiz.erisehen Bundesbahnen, von 1903, Nrn. 198423 bis 198427, wird
hiermit äufgefordert, die genannten Titel innert 3 Jahren, vom'Tage der
ersten" Veröffeütliehung'an gereehnet, dem unterzeichneten Riehter
vorzulegen, widrigenfalls'sie kräftlos erklärt werden. Auf diesen Titeln ist.ein.
gerichtliches Zahlungsvcrbot-erlassen. (W 321)

Bern, den 29. Dezember 1922. Der Gerichtspräsident III:-. 0. Peter.

Nachstehende Obligationen' der"Apepnzell-A;-Rh. Kantonalbank werden
vermisst: •

Fr. 200Ö, 5 %, Nr. .4527,-lautend auf Ernst. Preisigy Ettenberg,• Schwell-•
brunn; Fr. 8000, 4% %, Nr. 9388, lautend auf Frau Prcisig-Knaus, Wittenberg,

Schwellbrunp. ' ' •" •

-Gemäss BescM-uss dos.'Obergorichtes vom- 28.'Dezember 1922-und gestützt
auf die,einschlägigen Bestimmungen des ObligationenreehteB wird hiermit ein
unbekannter Inhaber derselben'- aufgefordert,- diese Wertpapiere • bis spätestens
6. Januar 1926 der Appenzell-A'.-Rh.-Kantonalbank in Herisau vorzulegen
widrigenfalls die Amortisation ausgesprochen würde. • (W 31)

Tr o g en, den 2. Januar 1923..' '* Die Obergerichtskanzlei.

Auf Verlangen dor Luzerner Kantonalhank in Luzern werden hiermit
folgende Titel;-weil vermisst'und abhanden gekommen, zur1 Vorweisung
aufgerufen:

Ausgestellt von der Hauptbank in Luzern:
1. Kassaechein Nr. 30763; lautend auf Louise Benz, von -Lcibstadt, in

Luzern, haltend1 auf 13,":März 1922 Fr. 108.33. '.'

2. Kassasehein Nr. 52748,. lautend auf Märia Bühlmann, von -Bochdorf,
in Zug, haltend auf 26. Juli'i921' Fr.'1382.16.

3. Sparhcft Nr. 75273, lautend: auf Bertha Grüter, von Werthenstcin, in
Luzern, haltend auf 2. August 1922 Fr. 70.'

4.,4'1/J.% Obligation Nr.' 53617'von Fr. 1500, vom 17. März 1914, lautend
auf Josef, Anton Wigety Steinen, mit Coupons pro 1921 u. ff.

5. 4Vi % Obligation Nr.,-60178 von-Fr. 2000, vom 23. Juli 1917, lautend
auf Maria Bühlmann, von Höchdorf, in Zug; mit Coupons pro 1922 u. ff.

Die Inhaber ,werden .hiermit aufgefordert,- -diese Titel -innerhalb 3

Monaten, .vom -Tagei.der ersten -Bekanntmachung an gerechnet, dem Amts-
geriehtspräsidenten von Luzqrn-Stadt vorzuweisen, andernfalls dieselben totn
gerufen,werden. ' (W 301)

Lu z e r n,-den-15. Januar; 1928.

Der Amtsgeriehtspräsident von Luzern-Stadt: Dr. Alfr; Glanzmann,

Heciitsdomizile—Domiciles jnridiqaes — Domicilio legale

toorä-Öeütsche Versicherung«-Gesellschaft in Hamburg -
Das Eidgenössische Justiz- und Polizeidepartement bat untern -25.

Januar 1928 ;dcr, Emennui)g des Herrn H. 0. Hlmmelspach,: Bahnhofstrasße 39,
in Zürich^ als .Generalbevollmächtigter' der Nord-Deutschen' Verslclwnings-

Gesellschaft in Hamburg die Zustimmung: erteilt, und die ihm am 18. Januar
1923 erteilte Vollmacht genehmigt (Art. 15 u. ff. der Vollziehungsverordnung
vom 16. August 1921 zum Bundesgesetz vom 25..Juni 1885 betreffend
Beaufsichtigung von Privatunternehmungen im Gebiete des Versicherungswesen»
.und zum. Bundesgesetz vom 4. Februar 1919 über die Kautionen der
Versicherungsgesellschaften). • • - - (D 1)

Bern, den 29. Januar 1923. Eidg. Justiz-.und Polizeidepartement.

La: „Nord-Deutsche", Societe d'assurarices ä Hambourg
Le Departement föderal de justice "et police a approuvö, en date du

25 janvier 1923, la nomination-de Monsieur H. O. Himmdspach, Bahnhof-
rstrasse 39, Zurich, en qualitö de mandataire göhöral.de la «Nord-Deutsche»,
'Societe; d'assurances ä. Hambouirg,: et approuvö; ,'de plus, la .'procuration qüe
ilui a ,d61ivr6e' CCtte' Goinpagpie en date .'du; 18 : jänvier 1923. (art.15 et süivants
jde Pordon'nancejd'exeeuöon .äu'i.6:aoüt 1921.pour.ia loi föderale du 25 juin :

;1885'concernaüt'lä- surveillance des entreprisCs privies en matiöre d'assurance .-

iet l'a'löi föderale du 4' fevrier 1919 sur les cautionnements des sociötös d'a»-;
jsurances).- (D2)

Berne, le' 29 janvier 1923. Departement föderal de justice et police,

„Nord-Deutsche" Societä d'assicurazioni in Amburgo
II Dipartimento federate di giustizia e polizia ha approvato, in data

25 gennaio 1923, la nomina del Signor H. 0. Himmelspach, Bahnhofstrasse 39,
in Zurigo, quale mandatario generale della «Nw-d-Deutsche» Societä d'assi-

-curazioni in Amburgo come pure la procura rilasciatagli dalla societä. in data»
'18 gennaio 1923 (art. 15 e seguenti dell' ordinanza" d'esecuzione della legge
Jfederale sulla sorveglianza delle imprese private, in materia di assiourazione
.del 25 giugno 1885 e.della legge federate sulle cäuzioni delle societä d'assi- •

curazioni del-4 febbraio 1919). (D 3)

Bernä, 29 gennaio 1923. Dipartimento-föderale di giustizia e polizia.

Handelsregister — Registre-de.compi^.^^^ Ä commercio

I. Hauptregister — I. Registre principal —,I.~ Registro principale

Bern — Berne — Berna
Bureau Bern •

_
' 1923r 80. Jttouar. Die Aktiengesellschaft, unter der Firma E.. Eggemann,

Kohlenkontor "-Bern, Aktiengesellschaft, mit. Sitz in Bern (S. H. A. B. Nr. 25
vom 31. Jänua» 1923, Seite 231), erteilt Prokura an; Alfred Rindiisbacher, von.
Lützelflüh,-Buchhalter, in Bern. Derselbe!zeichnet kollektiv.zu. zweien mit;
einem "der ttbrig«i Zeiehnungsbereclitigten.

Bureau Frutigen
26.-Januar;.Der Sekundarechulverein Frutigen, mit Sitz in Frutigen (S. H.

A. -B. Nr. 15 voin; 17: Januar 1899, Seite- 57), und, der:Regierungsrat des :

Kantone Bern; hahen den Vorstand (Sehulkomhiissibn) neu bestellt und dabei
gewählt als-Piräsident: Albert Bütikofer, Peters ;seä.,; von Ersigen, Notar;
in Frutigen,'am Platze• des Göttfried von Känel-Thöhen; als Vizepräsident,;
gleichzeitig Kassier: Emil Hunziker, Rudolfs sei., von.Gontenschwil, Postver-
walter, in Frutigen,(Art., 13 der Statuten), bisher unbesetzt, d.h. nicht als

.;Zeiöhnuiigsbcrechtigter. im Handelsregister eingetragen;- als Sekretär:. Gottlieb
Bühler,'Arnold -Gottliebs • Sohn/.von. Aesehi.Und Nrüfigen, Notar, in Frutigen,
am Platze dos .Johann-Jakob Kallen, Gerichtsschfeibbr,'

Bureau Inlcrlakcn ^
'

30. Januar. Der Inhaber der Firma Jeno SalgOy Knnsthandwerk Beaten-
berg-Bönlgen; in Bönigen (S. H. A. ,B. Nr.; 195 vöni 22. August 1922, Seite
1626), ändert seine Firma ab in: Jeno- Salgo, Kunsthandwerk Bönigen.

Glarus — Glaris — Glarona

Architek-turgeschäft —. 1923.. 29., Januar. Die Firma Joseph
Schjmid, Architekturgeschäft,'in Glarus (S; H; A: B.- Nr. 298 ,vom.2j3. Oktober.
1898), ist .infolge Aufgabe des Geschäftes erloscliOB. •'

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Chäiel-St-Deni$

1928. 80 janvier. Sur la requisition du RegistfC'du commerce de Chätcl-1

St-Denis, ä teneur de l'art, 26 al: a du röglement sur. le Registre du comineree
et la Feuille offieielle suis'se du coitimeree; sorit ihscrites d*office les trois'
raisöns de commeree suivantes: •-

_

H61e 1. — Le ebef de la maison Leonard Üevaud, ä St-Martin, est-

Löonard, fils de Jaeques Devaud, de Porsel, :t-Sf-Märfin. Genre-de commerce:-
Exploitation de l'Hötel du Lion'd'Or. •

'A u b e r g e. — Le chef de la maison Jnles- Frossard, ä Porsel, est Jule»,
feu [Pierre FYossard, de Le -Cröt, ä Porsel.'' Exploitation de l'Auberge de la
Fleür de Lysi

lAuberg'e. — Le elicf de la maison Emile Sciboz, ä Tatroz, est Emile
fäu 'Germain Seiboz, de Treyväux,"ä Tatroz-Attalens. Exploitation de
l'Auberge «Au Rendez-vou?: des Amis». • -

'• -HOtel. — 30 janvier. Le chef de la maisöh-Bertha Liaudat, ä Chätel-
• SV-Denis, est Bertha, feu Jules Liaudat,-de et ä ChÄtel-St-Denis. Exploitation
de PHÖtel des Trois-Rois. •

: ^ ' ' ' 1

' Bureau de Fribourg.
26 janvier. La Banque Commeröiale-'Ffibourgeoise' en Hquidation '(FreL -

burger Handelsbank in Liquidation), ä Fribourg (F. o. s. du .c. du 27 juiUet
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1922, a0 173, page 1476), ayant cede son aetif ä l'Etat de Fribourg selon con- -

ventions des 12 mai 1922 et 23 jauvier 1923 et celui-ci ayant pris I'engage-
ment de satisfaire les erdaneiers de l'etablissemcnt selon les termes du
concordat homolognö par la Cour d'appel du canton de Fribourg le 3 juillct 1922,
la liquidation est terminöc; la raison est des lore radiee.

30 janvier. Les procurations conferees par la Banque de l'Etat de
Fribourg, ä Fribourg (F. o. s. du c. du 10 janvier 1921, n° .9, page 68), ä Jules
Äudergon et Adolphe Kaiser, sont dteintes.

Solotburn — Soleure — Soietta
Bureau Stadt Solothurn

Schrauben, Fas son teile usw. — 1923. 6. Januar. Untc-r der
Firma Stfideli, Adam & Cie. Aktiengesellschaft (Stüdeli, Adam & Cie., Sociyty
anonyme) gründet sich, mit Sitz in Solothurn, auf unbestimmte Zeit eine
Aktiengesellschaft, welche die Fabrikation von Schrauben, Fassonteilcn und
verwandten Artikeln und den Handel damit dutch Uebemahme der in Solo-
thnru bestehenden Kollektivgesellschaft Stüdeli, Adam & Cic. zum Preise von
Fr. 130,554.70, auf Grund der Bilanz vom 1. Juli 1922, bezweckt.. Die
übernommenen Aktiven betragen Fr. 388,120.10, die effektiv übernommenen
Passiven betragen Fr. 257,565.40. Die Statuten sind am 3. Januar 1923 festgelegt
worden. Das Aktienkapital betrügt Fr. 130,000 und ist eingeteilt in 130 voll
einbezahlte Aktien zu je Fr. 1000, auf den Namen lautend. Der Verwaltungsrat

besteht aus drei. Mitgliedern, nämlich: Willi Stiideli, Baumeister, von und
in Solothurn; Johann Stiideli, Fabrikant, von und in Solothurn; Emil Adam,
Fabrikant, von Oberdorf, in Solothurn. Die Leitung des Geschäftes wird von
2 Geschäftsleitern übernommen; die Gescliäftsleiter vertreten die Gesellschaft
gegenüber Dritten nach aussen und vor Gericht. Die reclitsverbindüche Unterschrift

führen: Emil Adam, Fabrikant, von Oberdorf, in Solothurn; Johann
Stüdeli, Fabrikant, von und in Solothurn, durch Eiuzclunterschrift Die Mit-
teilungen der Gesellschaft an die Aktionäre erfolgen mittelst eingeschriebenen
Briefes oder gegen Bescheinigung, die Mitteilungen in den Fällen der Art. 665
und 667, 2 O. R. im Schweizerischen Handelsamtsblatt.

• 29. Januar. .Die Köllektivgesellschaft linter der Firma Gasser & Lüthy,"
Uhrenfabrik Alcida. (Gasser et Lüthy, Fabrique d'Horlogerie Alcida) (Gasser
and Lüthy, Alcida Watch Co.), in Solothurn'(S.H. A.B. Nr. 287 vom 23.
November 1921, Seite 2264 und dortige Verweisung), hat sich infolge Todes des
Gesellschafters Adolf Lüthy, von Landiswil (Bern), Uhrenmacher, in
Solothurn, aufgelöst- und ist nach bereits beendigter Liquidation erloschen.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basilea-Cittä
1922. 24. Oktober. Die Firma A. G. für Quellenprodukte in Liq., in Basel

(S. H. A. B. Nr. 19 vom 24i Januar 1919, Seite 110), Herstellung von
Quellenprodukten und Pastillen aller Art, sowie Erwerbung und Ausbeutung von
Konzessionen und Verfahren usw., ist nach beendigter Liquidation erloschen.

Uhren, Bijouteriewaren, Reparaturwerkstätte. —
1923. 18. Januar. Die Kollektivgesellschaft unter der' Firma M. Rusinek
Erben, in Basel (S.H.A.B. Nr. 224 vom 10. September 1921, Seite 1780),
Handel in Uhren, Bijouteriewaren, sowie Reparaturwerkstätte, iiat sich
aufgelöst; die Firma ist nach bereits beendigter Liquidation erloschen.

Schaffhausen — Schaffhouse — Sciarfusa

Buchbinderei, Sehreibmaterialien. — 1923. 29. Jauuar. Aus
der Kommanditgesellschaft unter der Firma C. Widmaier & Cie., Buchbinderei
und Schreibmaterialienhandlung, in S e h a f f h a u s e n (S. H. A. B. Nr. .18

vom 23. Januar 1922, Seito-134), ist die Kommanditärin Frl. Ida Widmaier
ausgetreten und deren Kommanditbetciligung von Fr. 5000 und Prokura
erloschen. Die Firma erteilt Prokura an Frau Gertrud Widmaier, von Biich
(Schaffhausen), in Schaffhausen.

St. Gallen — St-Gall — Sau Gallo
1923. 6. Januar. Die Aktiengesellschaft unter der Firma Cigarettenfabrik

«Galion» (Manufacture de cigarettes aGalion»), mit Sitz in St. Gallen (S. H.
A. B. Nr. 53 vom 5. März 1919, Seite 355), hat an der ausserordentlichen
Generalversammlung vom 4. Januar 1923 die Reduktion des Grundkapitals von
Fr. 200,000 auf Fr. 5000 beschlossen. § 2 der Statuten lautet: Das Aktienkapital

beträgt Fr. 5000, eingeteilt in 400 Aktien zu je Fr. 12.50 auf den
Inhaber. '

29. Januar. Eidgenössische Bank (Aktiengesellschaft) (Banque Federale'
[Socidtd Anonyme]), mit Hauptsitz in Zürich, Comptoir Zürich, und
Zweigniederlassungen in Bern, Basel, Lausanne, Genf, LaChaux-de-Fonds, St. Galle

n C und Agentur in Vevey (S. H. A. B. Nr. 158 vom 10. Juli 1922, Seite.
1347). Moritz Züllig ist als Mitglied des Direktoriums zurückgetreten und
dessen Unterschrift erloschen. I

Aargau — Argovie — Argovia
Bezirk Bremgarten

1923. 30. Januar. Unter der Firma Landw. Genossenschaft Tägerlg und
Umgebung hat sich, mit dem Sitze in Tägerig, eine Genossenschaft gebildet.
Unter Ausschluss eines direkten Geschäftsgewinnes bezweckt die Genossen-1
schaft im allgemeinen die Forderung des landwirtschaftliehen Betriebes und
zwar namentlich durch: a) gemeinschaftliche und billige Beschaffung von
Bedürfnissen der Landwirtschaft; b) Besprechung von land- und
volkswirtschaftlichen Fragen; c) gemeinschaftlichen Verkauf landwirtschaftlicher
Produkte; d) Schutz der Mitglieder gegen Uebervorteilnng und allfällig nötige
Beiehrang. Die Statuten sind am 2. April 1922 festgestellt worden. Die
Mitgliedschaft-.wird erlangt durch Unterzeichnung der Statuten und-Bezahlung
des Eintrittsgeldes, nach schriftlicher Anmeldung beim Vorstand. Mitglied
des Vereins kann jeder volljährige, evtl. auch gesetzlich vertretene minderjährige

Bewohner von Tägerig und Umgebung werden, der in bürgerlichen
Rechten und Ehreu steht. Die Mitgliedschaft erlischt: a) durch freiwilligen
Austritt am Ende des Rechnungsjahres, doch muss die schriftliche Kündigung
beim Präsidenten wenigstens 4 Wochen vor Jahresschluss erfolgen; b) durch
Tod oder Verkauf der Liegenschaft, es kann aber ein Mitglied der Familie
des Verstorbenen oder der Käufer der Liegenschaft ohne Eintrittsgeld der
Genossenschaft beitreten, falls er sieh innert 4 Wochen nach dem Todesfalle
oder der Handänderung beim Vorstände anmeldet; c) durch Ausschluss infolge
Genossenschaftsbeschlusse3 bei Nichterfüllung der statutarischen Verpflichtungen.

Ausgetretene und ausgeschlossene-Mitglieder haften für alle
Verpflichtungen, welche die Genossenschaft bis zu ihrem Austritt eingegangen-
und haben keinen Anspruch am allfälligen Gesamtvermögen. Wenn neben
dem Eintrittsgeld, welches jeweilon auf den Betrag festgesetzt wird, welchen
der Reservefonds des letzten Rechnungsabschlusses auf .die bisherigen
Mitglieder gleichmässig verteilt ausmacht, noch Jahresbeiträge nötig werden,
so hat über deren Höhe die Generalversammlung zu entscheiden. Für die Vcr-,
bindlichkeiten der Genossenschaft haften die Mitglieder persönlich und
solidarisch im Sinne des Art. 689 O. R. Die Organe der Genossenschaft sind: die
Generalversammlung, der Vorstand imd die. Rechnungsprüfungskommission.
Der aus 5 Mitgliedern bestehende Vorstand vertritt die Genossenschaft nach
aussen. Namens desselben führen Präsident oder Vizepräsident mit dem
Aktuar kollektiv die rechtsverbindliche Unterschrift. Präsident ist: Eugen Zim¬

mermann, Landwirt, von und in Tägerig; Vizepräsident ist: Josef Seiler,
Wagner, von und in Tägerig; Aktuar ist: Johann Hufschmid, von und in
Nesselnbach; Kassier ist: Josef Zimmermann, Landwirt, von und in Tägerig;
Beisitzer ist: Josef Steinmann, Landwirt, von und in Wohlcnschwil.

Bezirk Lauferiburg
30. Januar. Die Genossensehaft unter der Firma Allgemeiner .Konsum¬

verein, in Laufenburg (S. H. A. B. 1921, Seite 954), hat in ihrer Generalversammlung

vom 10. Dezember 1922 die Statuten teilweise revidiert. Mit Bezug
auf die publizierten Tatsachen sind folgende Aenderuugen vorgekommen:
Die Firma lautet nunmehr: Allgemeiner Konsumverein Laufenburg.
Aufnahmefähig ist jeder unbescholtene Einwohner dos Wirtschaftsgebietes. Der
sich aus der Rechnung ergebende Ueberschuss, welcher nach Abzug der
Verwaltungskosten und der gescliäftsmässigen Abschreibungen verbleibt, wird
folgendermassen verteilt: 80—90 % Rückvergütung an dio Mitglieder nach
Massgabc ihrer Warenbezüge; 10—20 % Zuweisung zum Geuossenschafts-
vermögen (Abschreibung oder Reservestcllung). Die Organe der Genossen-
scliaft sind: 1. die Generalversammlung; 2. der Genossenschaftsrat; 3. die
Botriebskoramission: 4. die Rechnungsrevisoren. Der Genosseuschaftsrat
wurde wie folgt bestellt: Präsident ist: Nikiaus Flury, Betriebsinspektor, von
Lutcrbach (Solothurn), in Rhina (Baden), bisher Aktuar; Vizepräsident ist:
Henri Bossert, Kaufmann, von Le Locle, in Lanfenburg; Aktuar und Kassior
ist: Karl Obrist, Buchhalter, von Sulz, in Laufenburg; Beisitzer sind: Jacob
Roth, Kornmis, von Teufen, in Laufenburg; Ernst Brauco, Schlosser, deutscher
Staatsangehöriger, hi Laufeuburg; Hermann Ries, Mechaniker, von Sisseln,
iu Laufenburg; Fridolin Schraner, Schreiner, von Wil, in Lanfenburg. Die
Unterschriften von Otto Unger und Louis Ros6 sind erloschen.

Genf — Geneve — Giuevra
Articles de corderie, ete. — 1923. 29 janvier. La maison Coen-

doz-Berret, ä Geneve (F. o. s. du c. dos 20 novembre et 4 decembre 1920,
pages 2200 et 2301);' supprime, ensuite de remise, son commerce de papeterie
et ne reste inscrite que ponr son commerce en gros et demi-gros d'ärticles de
corderie, fabrication et vente d'ärticles de pöche et representation de fabrique
et transförc ses locaux, 3, Rue de Cornavin.

Papeterie. — 29 janvier. Le chef de la maison Marie Wagner, ä
Geneve, est Madame Marie Wagner n£e Sarbach, de nationality allemande,
domiciliSe ü Genöve. Commerce de papeterie. 21, Rue de Cornavin.'

29 janvier. La Sociyty des Nouveaux Immeubles S. A. socidtd anonyme
6tablie ä la. Chaux-de-Fonds (F. o. s. du c. du 19 avril 1920, n° 100, page 781),
a, dans son as3emblee generale extraordinaire du 22 janvier 1923, modifiy ses
Statuts Sur deux points: 1. son siege social a 6t6 transfer^ de la Chaux-de-
Fonds ä Geneve; 2. son capital social a etö reduit de cent raille francs
(fr. 100,000) ä la somme de dix mille francs (fr. 10,000) par la reduction pro-
portionnelle de chaque action de mille francs ä la somme de cent francs
(fr. 100). Les actions sont nominatives. La duree de la societe est illimitge.
La society a pour objet l'achat, la construction, la location et la vente d'im-'

: meublcs en Suisse. Tous les avis concernant la society seront notifiys par
lettre chargee aux actionnaires. Les publications seront faites dans la Feuille
officielle Suisse du cömmeree. La society est administrüe par im conseil d'ad-
ministration eompose d'un ä trois membres. Elle est engagde vis-ä-vis des
tiers par la signature d'un administrates. Le eon3eil d'administration est
compose de Pierre Bigar, uegociant, de Dägerlen (Zurich), k Genöve. Siöge
social: Rue du Marehd 17.

29 janvier. La Sociyty ImmobUifere de la Route de Chene, Society ano-'
nyme'ytablie aux Eaux-Vives (F. o. s. du c. du 4 novembre 1922, page
2112), a, dans son assemblce genörale du 9 janvier 1923, dont procös-verbal
a etd dresse par M'- B. de Bude, notaire, it Gcn6ve, modifiy ses Statuts sur des
points nou soürais ä publication.

Erhebung einer Aüsfuhrgebühr. auf frischer Milch und auf Käse.
• (Bundesratsbcsclüuss vom 20. Januar 1923.)

Der schweizerische Bundesrat, gestützt auf Art. 4 des Bundcsbeschlusses
vom i: April 19221) betreffend die Hilfsaktion für. die schweizerischen Milch-
prodnzenten,

beschliesst:
Art. 1. Das eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement, Abteilung für

Landwirtschaft, wird ermächtigt, bei der Erteilung von Ausfuhrbewilligungen3)
für frische Mileh in Sendungen über 10 kg netto und für Käse in

Sendungen über 5 kg netto im Rahmen dieses Beschlusses Gebühren zu erheben.
Milch und Milcherzeugnisse, die nachweisbar von ausländischem Söm-

merungs- oder Winterungsvieh stammen; sind dieser Gebühr nicht
unterworfen.

Art. 2. Die Gebühren betragen für 1 kg netto:.für frische Milch höchstens

3 Rappen, für Käse höchstens 20 Rappen.
Bei der Berechnung der Gebühr wird das Gesamtgewicht der Sendung in

Rechnung gebracht (also ohne Abzug der ersten 10 reap. 5 kg).
Art 3. Das eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement, Abteilung für

•Landwirtschaft, bestimmt, unter Berücksichtigung der Absatzverhältnisse.und
der Handelsgewinne, periodisch und im Rahmen der in Art. 2. genannten
Höchstbeträge die Gebithrenansätzc. Soweit die Verhältnisse es rechtfertigen,
kann die Erhebung der Gebühren für einzelne Erzeugnisse vorübergehend
oder danerud unterlassen werden.

Für die Organisationen, die für die Landesversbrgung mit Milch und
Milcherzeugnissen besondere Verpflichtungen erfüllen, kann das • eidgenössische

Volkswirtschaftsdepartement die Gebühren angemessen herabsetzen.
Ait. 4. Das eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement bestimmt den

Zeitpimkt des Inkrafttretens dieses Beschlusses. Das Volkswirtschaftsdepartement,
Abteilung für Landwirtschaft, und die Oberzolldirektion sind mit

seinem Vollzug beauftragt. '

Regelung der Ausfuhr
(Verfügung des eidg. Volkswirtschaftsdepartements vom 30. Januar 1023.)

Das eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement, gestützt auf den Bun-
desratsbeschluss betreffend Ausfuhrverbote vom 80. August 1918*),

verfügt:
Art. 1. Für die Ausfuhr von Hartkäse, in Mengen über 5 kg netto (Zoll-

tarifpo8ition 99 a—b), ist die Einholung einer besondern Bewilligung des
Bureaus für landwirtschaftliche 'Produkte des VolkswirtschaftadepartementeS
erforderlich.

Art 2. Diese Verfügung tritt am 4. Februar 1923 in Kraft Auf den
gleichen Zeitpunkt wird Art. 2, lit a, der Verfügung yom 4. Juli 1922 betreffend
Regelung der Ausfuhr entsprechend abgeändert.

') A. S. Bd. XXXVIII, S. 3S2.
*) Bundesratsbeschluss betreffend Ausfuhrverbote vom 30. August 1913, A. S.

Bd. XXXIV, S.' 893.
Siehe Gesetzsammlung, Bd. XXXIV. S. 393.
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Ausfuhr von Käse
(Mitteilung der: cidg. Volkswirlschaffsdepartements vom 30. Januar 1023.)

Zum Buudesratsbesehluss vom 29. Januar 1923 betreffend die Erhebung
einer Ausfuhrgcbühv auf frischer Milch und auf Käse und zu der Verfügung
vom 30. Januar 1923 betreffend che Regelung der Ausfuhr werden folgende
Ausführungsbestinumingeu erlassen:

1. Die Ausfuhr ist bis auf weiteres für folgende Waren gebührenfrei und
kann ohne besondere Bewilligung erfolgen:

Frische Milch, Zolltarifnummer 91
Weichkäse, »98Glarncr Kräuterkäse » 99 e

In Sendungen bis zu 5 leg netto kann auch Hartkäse, Zolltarifnummer
99 a und 99 b, frei ausgeführt werden.

Milch und Milcherzeugnisse jeder Art, die nachweisbar von ausländischem
Sömmerungs- oder Winterungsvicli stammen, sind nicht gebührenpflichtig
und können frei ausgeführt werden.

2. Hartkäse, Zolltarifnunimer 99 a und 99 b, in Sendungen über 5 kg netto,
darf vom 4. Februar 1923 an nur mit einer Bewilligung ausgeführt werden,
die beim Bureau für landwirtschaftliche Produkte des eidg. Volkswirtschafts-
departementes in Bern einzuholen ist. Die Gesuche sind unter Benützung
der vorgeschriebenen Formulare einzureichen, die von der genannten Amtsstelle

bezogen werden können. Ausser den auf den Formularen vorgeschriebenen
Angaben haben die Gesuchsteller sich auf Verlangen auch über die Grösse
und die Art ihrer KäseVorräte auszuweisen und weitere zur Beurteilung ihres
Geschäftsbetriebes erforderliche Angaben zu machen.

Wer durch die Schweiz. Käseunion in Bern, bzw. von ihren Mitgliedern
Käse für den Export bezieht, erhält mit der Ware auch die vorgeschriebene
Ausfuhrbewilligung.

3. Die Gebühr wird von Fall zu Fall festgesetzt und beträgt für Fettkäse

in der Regel Fr. 20.— per 100 kg netto. Für Käse mit weniger als 35 %
Fettgehalt können niedrigere Gebühren berechnet werden.

» «

Perception d'un droit d'exportation sur le lait frais et le fromage
(Arretß du Conscil f£d£ral du 29 janvicr 1923.)

Le Conseil federal Baisse, vu le Chiffre 4 de I'arr6t6 föderal du 7 avril
1922 conccrnant Taction de secours on faveur des produeteurs sidsses
de lait1)

arröte:
Article premier. Le Departement federal de l'economie publique, division

de l'agriculture, est autorisö, en dölivrant les permis d'exportation') pour le
lait frais, par envois depassant le poids de 10 kg net, et pour le fromage, par
envois depassant le poids de 5 kg net, ä percevoir des taxes de sortie sur ces
articles dans les limites des dispositions du present arrötö.

Ne sont pas soumis au paiement de la taxe de lait et les produits laitiers
provenant, suivant preuve ä produire, de vacbes d'origine ötrangöre söjour-
naut en Suisse pour l'estivage ou l'hivernage.

Art. 2. Le montant de la taxe ne pourra depasser par kilo net: 8
centimes pour le lait frais, 20 centimes pour le fromage.

Dans le calcul de la taxe, on tiendra compte du poids total de l'envoi
(sans deduction des 10, respeotivement des 5 premiers kilos).

Art. 3. Le Departement de Töconomie publique, division de l'agriculture,
fixera p6riodiqucment, en tenant compte des conditions de l'öcoulement et
du gain commercial, le montant des taxes dans les limites des taux maxima
indiqu6s ä l'article 2. Si les circonstances le justifiaient, certains produits
pourraient Ctre exön6rös temporairement ou döfinitivement de la taxe.

Le Departement de l'6conomie publique pourra röduire les taxes. de
sortie ä, verser par les associations qui assument des obligations en ce qui
concerne Tapprovisioimement du pays en lait et en produits laitiers.

Art. 4. Le Departement de l'economie publique fixera Töpoque de l'entree
en vigueur du präsent arrfetö.

Le Departement de l'6conomie publique, division de l'agrieulture, et la
Direction generale des douanes sont charges de l'cxöcution du present arröte.

Reglementation de ('exportation
(Decision du Departement federal de l'economie publique du 30 Janvier 1023.)

,Le Departement f6d6ral de l'öconomie publique, vu Tarrötö du Oonseil
föderal du 30 aoftt 1918 concernant les interdictions d'exportation'),

arröte:
Article premier. Urie autorisation speciale doit ötre demandöe au bureau

des produits agricoles du Departement föderal de l'economie publique pour
l'exportation du fromage & päte dure, par quantitös de plus de 5 kg net
(n° 99a/b du tarif douanier).

Art. 2. La prösente decision entre en vigueur le 4 fövrier 1923. A_ partir
de la möme date, la disposition de l'article 2, lettre a, de la decision du
4 juillet 1922 concernant la röglomentation de l'exportation .est modifi6e en
consöquence.

Exportation de fromage
(Communiqu6 du Departement f£d6ral de l'öconomie publiquo du 30 Janvier 1923.)

En execution de l'arrete du Conseil föderal du 29 janvier 1923 concernant
la perception d'un droit d'exportation sur le lait frais et le fromage et de la
decision dn 30 janvier 1923 relatif ä la röglemcntation de l'exportation, nous
ordonnous ce qui suit:

1. Jusqu'ä nouvel avis, les articles dont la designation suit peuvent ötre
exportös sans autorisation speciale et ne sont pas soumis & la taxe d'exportation

:

Lait frais, n° 91 du tarif douanier.
Fromage ä päte molle, n° 98 du tarif douanier.
Fromage anx herbes de Glaris (Schabzieger), n° 99 c du tarif douanier.

De möme, le fromage ä päte dure (n08 99 a et 99 b du tarif douanier)
peilt Stre exportö sans autorisation par envois ne döpassant pas 5 kg net.

Peuvent ögalement ötre exportös sans autre et ne sont pas soumis au
paiement de la taxe, le lait et les produits laitiers provenant, suivant preuve
ä produire, de vaches d'origine ötrangöre söjournant en Suisse pour l'estivage
ou l'hivernage.

2. Le fromage ä päte dure (n08 99 a et 99 b du tarif douanier), par envois
döpassant 5 kg net, ne peut ötre exportö, ä partir du 4 fövrier 1923, qu'en vertu

') Voir Recucll offlclel, tome XXXVIII, page 338.
') Voir Rccucil offlclel, tome XXXIV, page 919. (arrfttft.du C. F. du 80 aoftt

1018 couccrnant ics Interdictions d'exportation).
•'» Voir Rccueil offlclel, tome XXXIV, page 910.

d'une autorisatiou spöciale dölivröe par le bureau pour produits agricoles
du Departement föderal de l'6conomie publique ä Berne. Les int6re,ss6s
prösenteront leur demande ä ce bureau et se serviront, ä cet effet, du for-
mulaire ad lioe qu'ils pourront se procurer ä la möme adresse. A part les
informations ä donuer selon les rubriques du formulairc, les intöresses auront,
sur demande, ä renseigner l'autorilö sur l'importance et la nature de leurs
provisions de fromage et sur lous autres points qui perniettent ä celle-ei de
se rendre compte du genre de commerce praliqnö.

Les nögociants qui, en vue de l'exportation, achelenl leur fromage ä
l'Union suisse du commerce de froniage ä Berne ou ä Tun de ses membres,
reejoivent immediatement l'autorisation d'exportation prescritc.

3. Le taux de la taxe sera fixö selon les cas; dans la regle, il sera de 20 francs
par 100 kg pour le fromage gras. Pour le fromage dont la teneur en matiöres
grasses accuse moins de 35 %, le taux pourra 6tre inferieur. 11
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Ecuador
(Bericht de« schweizerischen Konsulats In Guayaquil.) •

Die bereits früher gemeldete Entwertung der ecuadorianischcn Währung
hat im Laufe dieses Jahres noch zugenommen, so dass Anfang November

• für einen Dollar amerikanischer Währung Sucres 4.70 bezahlt werden mussten,
statt des Normalkurses von Sucres 2.07 für einen amerikanischen Dollar.

: Infolgedessen ist eine beträchtliche Verteuerung der Lebenshaltung eingetreten,
i was wiederum zu Agitationen der Arbeiter der Bahn-, Elektrizitäts-, Gas-
und Trambahngesellschaften führte. Mitte November brach in Guayaquil
ein mehrere Tage dauernder Generalstreik aus, der erst Lohnerhöhungen
für die Arbeiter bezwecken sollte, dann in Forderungen für Regieruugsmass-
nahmen zur Besserung des Wechselkurses überging and schliesslich in
revolutionäre Krawalle ausartete. Die Unruhen wurden niedergeschlagen. Zur
Verbesserung des Kursstandes der Landeswährung erliess der Präsident ein
Dekret, das von den allereinschneidensten Folgen für den Handelsverkehr
mit Ecuador ist und überhaupt jedermann trifft, der Vermögenswerte in
Ecuador angelegt hat.

Die wichtigsten Punkte sind, die folgenden:
Alle Wechsel ausländischer Währung werden von der Regierung beschlagnahmt

und ihr Gegenwert in ecuatorianisclier Währung zu einem von einer
dreiköpfigen Kommission festgesetzten Zwangskurs den Inhabern vergütet.
Für irgendwelche Verschiffung von Ecuador muss der Kommission ein Wechsel
für den vollen Wert der Verschiffung übergeben werden, für den dem Verschiffer
der Gegenwert in Sucres ausbezahlt wird.

Verstösse gegen die Verordnung werden mit schweren Strafen bedroht.
Ueber den Kaufmann nicht ecuatorianisclier Nationalität kann Ländesverweisung

verllängt werden. Die gleiche Strafe kann diesen sogar treffen, wenn
ein von ihm der Kommission abgegebener Wechsel im Ausland protestiert
wird.

Die von der Kommission beschlagnahmten Wechsel werden wie folgt
verteilt: 'a)60 % für folgende Zwecke :L für die Einfuhr notwendiger Artikel;
2. für den Import von Maschinen für Industrie und Ackerbau; 3. für den
Unterhalt von im Ausland lebenden Personen, die Vermögen in Ecuador
angelegt haben, für Versicherungsprämien usw.; 4. für den Import nicht
notwendiger Artikel. Die ersten Kategorien haben ihrer Nummer nach den
Vorzug vor den letzten. Kategorie 3 hat eine Belastung von 25 % auf dem Wert
zugunsten der Kommission zu bezahlen, Kategorie 4 eine solche von 20 %.
b) 30 % für Bezahlung verfallener Schulden des Importhandels, c) 10%
für Regierangsbedürfnisse.

In den ersten Wochen des Bestehens der Verordnung reichten die beschlagnahmten

Wechsel nicht aus zur Begleichung aller an die Kommission gerichteten

Anfragen nach Wechseln. Es blieben zum Teil sogar Ansprüche für die
Bezahlung von Importen notwendiger Bedarfeartikel unberücksichtigt.
Es steht zu hoffen, dass bei der nächsten Kakaoernte im Frühjahr sich diese
Verhältnisse bessern und der Wert der Ausfuhr eher den Ansprüchen nach
Wechseln genügen werde. Doch kann die Wirkung des Dekrets nicht im voraus
genau beurteilt werden, da keine sichern statistischen Grundlagen vorhanden
sind.

Diese Verhältnisse sind von Schweizerfinnen, die mit Ecuador Geschäfte
machen, im Auge zu halten. Der Empfänger von nach diesem Land verschifften
Waren ist für die. Bezahlung derselben von der Kommission abhängig, die
ihm die Wechsel zuweist. Ist die Handelsbilanz des Landes ungünstig, so
kann der Empfänger der Ware seine Faktur nicht bezahlen oder den Betrag
nur in Sucres deponieren, welche nicht nach dem Ausland remittiert werden
können und auf denen die Banken auch keine Zinsen vergüten. Für solche

Sucresdepositen ist der spätere Remissionskurs nicht garantiert, und die
Inhaber der Depositen sind den Kursschwankungen ausgesetzt, falls der
Kunde nicht dafür aufkommt. Ferner wird die Bezahlung der Einfuhr nicht
unbedingt nötiger Artikel, zu denen die meisten aus der Schweiz exportierten
Artikel gehören, der von Bedarfsartikel^ nachgestellt., Der Verschiffer läuft
also die Gefahr, dass sich die Bezahlung seiner Faktur zum mindesten stark
verzögert, und er hat keinerlei Mittel, eine schnellere Liquidierung zii erzwingen.

Wer Vermögen in Ecuador investiert hat und im Ausland lebt, kann nur
Anspruch erheben auf die Uebermitthmg der zu seinem Unterhalt nötigen
Mittel und muss auf solchen Sendungen einen Kurszuachläg von 25 % auf
dem Wert bezahlen.

Eilzustellung der Sonntagspost. Im Sinne eines Versuches können in
Orten, wo die Sonntagsvertragung eingestellt ist, die am Sonntag morgen
vorliegenden Briefpostsendungen, wenn die Dienstverhältnisse es gestatten,
den Empfängern auf Verlangen durch Eilboten zugestellt werden. Die bezüglichen

Begehren sind bei den Poststellen oder bei den zuständigen
Kreispostdirektionen anzubringen.

Die Gebühr für die regelmässige Bonntägliche Eüzusteliung aller gleichzeitig

vorliegenden Briefpostsendungen beträgt Fr. 2 im Monat innerhalb
der zuschlagsfreien Eilbestellkreise und ist zum voraus zu entrichten. Für
Zustellungen ausserhalb dieser Kreise wird überdies der gewöhnliche
Zuschlag erhoben.

Bei ausnahmsweiser Eilzustellung der Sonntagsbriefpost wird für die

gleichzeitige Bestellung mehrerer Gegenstände .die einfache Eilgebühr von
60 Rp. erhoben.
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_— Flügpost Königsberg—Moskau. Der Flugpostdienst Königsberg—Moskau
ist vom-20. "Januar an bis auf weiteres wieder eingestellt

— Briefnaehnabmen und Einzugsaufträge nach Ungarn. Von nun an ist bei
Biiefn'aehnahiüen und Einzugsaufträgen nach Ungarn der einzuziehende-;
Betrag nicht mehr in Schweizerfranken und -ra-ppeti, sondern • wieder im:
ungarischen Kronen anzugeben. • "•

Remise par expres du cpurrier dominical, Dans les localit6s n'ayant plus-,
de distribution dominicale, les offices'de poste sont 'autorises, ä tit-re d'essai,
ä. remettre par expres le courrier du ;dimanehe matin aux destinataires qui
en font la demande, pour autant que les conditions de service le. permettent.
Les demandes de ee genre doivent ,6tre pr6sent6es aux offices de poste ou
aux Directions d'arrondissement postales pr6pos6es.

Le droit de remise r6gulihre et simultanöe de tous les envois de ia poste
aux lettre? presents le dimanehe matin s'61öve ä fr. 2 par mois ä l'int6rieür
de la zone de distribution par e'xprös exempt® de surtaxe. II doit htre acquitt6
d'avanee. Pour ia distribution en dehors de cette zone, il est per$u le supplh-'
ment ordinaire en plus de ce montant.

Lorsque la remise par expres du courrier dominical' est demand6e' cxcep-
'tionnellemeht, oh percevfä pour la distribution simultanöe de plusieurs envois
le droit d'expres simple de 60 cts.

— Poste .a£rienue Königsberg—Moscow.- A partir du 20. eoürant le service
postal aerien Königsberg—Moscou-. est de nouveau • -susperidu jusqu'a
nouvel avis.

— Rembourseoients-lettres. et recouvremeuts. ä destination de la Hongrie.
Des maintenant, le montant ä encaisscr pour les • rcmboursemepts-lettxes • et
les recouvrements ä destination de la.Hongrie n.e doit plus 6tre indiqud en'
francs et centimes suisses, mais de nouveau.en eouronncs hongroises.

Internationaler Postgiroverkehr. — Service international des virements postaux,
(üebertoeisungskurse vom 1, Februar an1) — Cours de reduction et partir,du r« fivricr'1)

Belgique fr. 29.60; Deutschland Fr. —. 01%! Kalle fr. 25.75; Oesterreich Fr. —.009;
Dänemark Fr. 102. 50; Grande-Bretagne fr. 25. —.

') Abweichungen nach den Schwankungen vorbehalten.— J) Sauf adaptation aux
fluctuations. • • •

Annoncen-Regie:.
PTJBULCITAS A. G. Anzeigen - Aiinonces - Annnnzi Rbgie des-annonces:'

PUBLICITAS S.A.

iinjonaC
in diversen Wagenbreiten und mit schriftlicher Garantie '

versehen zu konkurrenzlos billigen Preisen. ' Verlangen
Sie umgehend Offerten un^er-Chiffre G 591 Y hei •

Publleitas; Bern. -. ,212

Mill)
Mäu'fst -in : der Xage7'Nkwc.izcrisehen Kauf- und

Geschäftsleuten, welchen solche .in' diesem Siadte zu-;
stehen, auf Grund persönlicher Kenntnis eine geeignete
Persönlichkeit zur Eintreibung derselben zu' nennen.
Dies würde dank Ihrer Stellung, und ihrem Einfiuss den
bestmöglichsten Erfolg gewähren können. ,229

Namens des Offerenten erteilt nähere Auskunft das
Notariatsbureau KQenzi uhd FlUckiger in Bern.

Bank in lanüeiittiaj
Ordentliche Generalversammlung der Aktionäre

Montag den 12. Februar 1923. nachmittags 2 Uhr; im Gasthof
zum „Kreuz" in Langenthal. (473 Y) ;180

TRAKTANDEN:
1. Abnahme des Geschäftsberichtes und der Jahresrechnung

Ero
1922 und Dächarge-Erteiiung an,die Verwaltung,

eschilussiassung über die Verwendung des Reingewinnes.
3. Erneuerungswanlen in den Verwaitungsrat.
4. Wahl der Kontrollstelle pro 1923.
5. Unvorhergesehenes.

Geschäfts- und Revisionsbericht stehen den Aktionären vom
5. Februar an im Bureau der Bank zur Verfügung.

• Äusweiskarten für die Versammlung sind bis 12. Februar vor-.
mittags, gegen gehörigen Ausweis über den Aktienbesitz, an unserer
Kasse erhältlich.

Langenthal, den 25. Januar 1923.
•

| Per Verwaitungsrat.

Bank In Zpfflngen
Gemäss Beschluss der Generalversammlung wird von .heute an der

Coupon Nr. unserer AKiien
mit Fr. 85» abzüglich 3% Coupons-Steuer, eingelöst werden: in '

Zoflngen: An unserer Kasse. - ' '

~rt Aarau: Bei der tit. Aarg. Kantonalbank, -
r ' Bei der tit.;-Schweiz. Bankgesellschaft.

Bei dem tit. Schweiz. Bankverein/
Bei der tit. Basler Handelsbank. ,230 (Z1076Q)
Bei der tit. Kantonalbank von Bern.
Bei der tit. Eidgenössischen Bank A.-G.
Bei der tit. Glarner Kantonalbank.
Bei der tit, Luzerner Kantonalbank,
Bei der tit. Schweiz. Kreditanstalt..'
Bei der tit; Zürcher Kantonalbank,
Bei dem tit. Schweiz. Bankverein.

Basel:

Bern:

Glarus:
Luzern:

Zürich:

Zoflngen, den 1. Febrüär 1923.
Die Direktion.

Wanner&C9A.-G. inHorgen
Ordentliche Generalversammlung der Aktionäre

Samstag, den 17. Februar 1923» vormittags 11% Uhr
im GebSude der Eidgenössischen Bank A.G. in Zllrich

TRAKTANDEN:
J. Abnahme des Geschäftsberichtes, der Jahresreclinung und der Bilanz per

31. Dezember 1922, sowie des Berichtes der Kontrollstelle und Deeharge-
Erteliong an den Verwaitungsrat und die Direktion.-

2. Beschlussfassung fiber die Verwendung des Rechnungsergebnisses.
Die Jabresrechnuug und.die Bilanz, sowie der Bericht der Kontrollstolle liegen

vom 7. Februar 1923 an im Bu'rcaa' der Gesellschaft 'In Horgen .zur Einsicht- deif
Aktionäre anf. .,228

Die Zutrittskarteu zur Generalvei Sammlung können vom 12. bis 18. Februar
1923, abends 5 Uhr, Im Bureau der Gesellschaft- bezogen werden gegen Auswels fiber
den Aktienbesitz.

Hergen, den 1. Februar -1923.
•

; Per tforwItuuQorat.

Kaufmann
; der Lebensmittel- u. ehem.-
; techn. Branche, mit guter-
alfgemeiner Bildung, Or-
ganisatlonsbefäbigung und
Beisepraxis, fuchlAnfiellüntSfür - Bureau oder Heise.

Offerten unter : Chiffre
Ce 884 G an Publieitas
St. Gallen. ,232

Aroerik ßuehführ. lehrt grdi.
d. Unterrichtsbr. Erf. gar.

Verl. Sie Gratispr.n.Frisch,.
Büeberexp., Ziirloh .1

Stellung
in Montreux

.findet man am schnellsten
und sichersten durch
Veröffentlichung des Gesuches
in der „Feuille d'Avis do,
Montreux" und in dem
„Journal et Llsto dos Elran- '

Oers do Montreux",

A vendr'e 10,000 litres

ion im 1922
La Cöte, FÖchy. ,2lA

S'-adresser ä M. Ferdinand
Jottera'nd, ä Föohy (Vaud).

; - Wir künden- hierdurch die sämtlichen
-kündbaren. und- bis ; 31. März 1923 kündbar,
/werdenden; über .-.4% %:.verzinslichen_
Obligationen unserer Bank zur KUek-

l Zahlung aal 3, 'bzw. 6 Monate» Je näeh
Titelbestimmnngt mit dem Ablauf der
Kündigungsfrist hört, die Verzinsung auf.

Gleichzeitig offerieren wir den -Besitzern
solcher Titel die Konversion in

4

auf weitere 3—5 Jahre fest,mit Wirkungvom Ah-
lauf der derzeitigen festen Anlagezeit an, sofern
uns die bezüglichen Titel bis spätestens.
31. März 1923 zur Erneuerung eingesandt
werden. '

•
• ,231 (Z 1077 Q)

' Auf neu einbezahllen Obligationen-Geldern
vergüten wir bis auf weiteres 4%% Zins.

• Der eidgenössische Obligationen-Stempel
wird ganz von uns übernommen. •

Zotingen, den 30. Januar .1923.
- '- - Die Direktion.
Neues, sehr günstig gelegenes' (an • Thuner- und

.Luzerncr-Linie und Ber/i-Worb Bahn), völlig servituten-
freies, solid gebautes -220 (600 Y)'

Fabrik-Mnde
mit .Umschwung ist mit oder ohne Maschinen sofort

ZU .VerRaufen, event, ganz oder teilweise

zu vermieten. Grosses Gebäude mit hellen snnberen

Sälen,'Laboratorium, Kesselhaus, grosser Aufzug, Dampf,
Heisswasser, genügend Wasser, grosse. elektrische
Einrichtungen, - Bureaux. Zu jedem.Betrieb geeignet. Preis
ausserordentlich günstig, - gute Steuer- und Arbeiterver-
hiiltnisse!

''Anfragen', an '.'die' Lrquidatio'nsk'omiuission der Nah/
rungsmifteilobrlk Bern A. G. friihore ,,Tex-T6n,,-Fabt'iifa1
in Gfimllgen. ' ''

Socl6ie Änongme ä Corisianlinople

Messieurs les artlonnaires des Brasseries Räunies (Bomonti-Nectar) -sont eon-
voquös en '-.233 (20408 X)

assemble ijMali; ordinaire
pour le luntii» 26 fAvrier a. c., ä 10 h. y2'du matin, aux bureaux de
la aoeidtA, aia ä Galata, rue Votvoda, Agopian Han, ler etage,'
ä l'effet de:

1. Entendre communication ;.du rapport du conseil d'administratlon et des
censenrs coneerna'nt l'exerclcc 1921/22,

2. Approuver les comptes et la repartition des benefices et- donner deehargo
au conseil.

3. Remplacer les administratcurs sortants.
4. Nommcr des.ccnscurs.pour l'exereice 1922/23.

Les actions ou leurs reeepisses de depöt dans un etabllssement de credit doivent
ftre deposes, cinq jours avant l'assembiee generale, aux bureaux de 1 a so biet 6, ou dlx
jours av'ant,' ehez M. J. Gignoux, aux Eaux-VIves, ä Geneve; II sera remis cn echange
une eartc d'admisslon nominative.

" Le bilan. ie compte de profits et peites ainsi que. ic rapport des ccnseurs seront
mis ä la disposition de Messieurs les actlonnalres il partir du 21 fevrlcr a.'e. aux
-bureaux de la societe, ou ä partir du 16 fevrler a.;c. ü la Banqüe Federale'S. A.,
ä Genbve. '

CqiiBlaiilinople/Genive, lc. 31 Janvier 1923. t

'
Le conseil d'admihletration.

' Bnehdruckerei POCHON-JBNT A BÜHLER in Bern — lmprimerie POCHON-JENT & BÜHLER ä Berne


	

